
TYPE S BUSHING FULL DIES - 30-06 SPRINGFIELD BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 30-06 SPRINGFIELD BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006024
Mfr. No.: 77148
Cartridge: 30-06 Springfield
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760771484

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 3006 SPRINGFIELD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD! Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die besten Ergebnisse zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen und Sicherheitswarnungen über offizielle Kanäle.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie das
Produkt verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen; im Falle eines Kontakts gründlich mit Wasser abspülen.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen oder Staub zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Buchsen und Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und in gutem Zustand sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Buchse für Ihre Hülsen verwenden.

Installation:

Befestigen Sie die Type S Bushing Full Length Die sicher an Ihrer Presse gemäß den
Herstelleranweisungen.
Stellen Sie den verstellbaren Dekapierstab auf die gewünschte Höhe ein.

Verwendung:

Führen Sie die Hülsen vorsichtig in die Die ein und stellen Sie sicher, dass sie korrekt positioniert sind.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um ein gleichmäßiges Resize zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Hülsen auf Beschädigungen oder Unregelmäßigkeiten.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch gründlich.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile im Müll landen, die potenziell gefährlich sein könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD entschieden haben.
Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instructions for TYPE S BUSHING FULL DIES
3006 SPRINGFIELD BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES 3006 SPRINGFIELD BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. This product is designed for fulllength resizing of cartridge cases while maintaining precise control of the case
neck. Please read and follow these safety instructions carefully to ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions to avoid accidents and
injuries.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using this product.
Keep the work area clean and free from clutter to prevent accidents.
Store the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of damage or wear. Do not use damaged products.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the die only for its intended purpose: resizing 3006 Springfield cartridge cases.
Ensure that the bushing is properly installed and securely tightened before use.
Adjust the decapping rod carefully to prevent accidental breakage or injury.
Handle the cartridge cases with care to avoid cuts or injuries from sharp edges.
Be aware of the potential for lead exposure when working with ammunition components. Wash hands
thoroughly after handling.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of ammunition components.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unpack the die and inspect for any damage.
Remove the bushing and internal parts if you intend to use the die as a body die.
Install the die into your reloading press, ensuring it is securely fastened.
Reinsert the bushing and adjust the decapping rod as needed.

Usage

Begin by preparing your cartridge cases, ensuring they are clean and free of debris.
Insert the cartridge case into the die and raise the ram of the reloading press to begin resizing.
Monitor the sizing process closely to ensure consistent results.
After resizing, remove the cartridge case and inspect it for proper sizing.
Clean the die and store it in a safe place after use.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of ammunition components in regular household waste. Check for designated disposal sites or
facilities.

Contact Information for Further Support



For any further inquiries or support regarding the use and safety of the TYPE S BUSHING FULL DIES 3006
SPRINGFIELD BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, please refer to the manufacturer’s contact information
provided in the product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el die de redimensionado de longitud completa tipo S Bushing de Redding para el cartucho 3006
Springfield. Este producto está diseñado para ofrecer un redimensionado preciso y controlado del cuello del
casquillo. Sin embargo, como con cualquier herramienta, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para utilizarlo.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad, al trabajar con herramientas de
recarga.
Inspecciona el die antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si encuentras algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este die está diseñado exclusivamente para el redimensionado de casquillos 3006
Springfield. No lo uses con otros tipos de casquillos.
Control de la posición del casquillo: Asegúrate de ajustar la varilla de desmonte correctamente para evitar
redimensionar más de lo necesario.
Concentricidad: Verifica que el casquillo esté correctamente centrado en el cuello del casquillo de cartucho
para evitar problemas de precisión.
Mantenimiento: Limpia y lubrica el die regularmente para asegurar un funcionamiento suave y prolongar su
vida útil.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de instalar el die.
Atornilla el die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta la altura del die según las especificaciones del fabricante.

Uso del Die:

Inserta un casquillo vacío en el die.
Ajusta la varilla de desmonte si es necesario para redimensionar solo parte del cuello.
Acciona la prensa para completar el proceso de redimensionado.
Retira el casquillo y verifica que se haya redimensionado correctamente.

Almacenamiento:

Guarda el die en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y el calor extremo.
Asegúrate de que el die esté limpio antes de guardarlo para evitar corrosión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el die ya no sea útil o esté dañado, deséchalo de acuerdo con las normativas locales sobre residuos
peligrosos.
No lo arrojes a la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la mejor manera de desechar
herramientas y productos de metal.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor, consulta con el
punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra al hacer tu consulta.

Recuerda que la seguridad es una prioridad al utilizar herramientas de recarga. Siguiendo estas pautas, podrás
disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu die de redimensionado de longitud completa tipo S Bushing de Redding.
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Guide de Sécurité du Produit pour TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le die pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Portez toujours des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des gants.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le die, assurezvous qu'il est correctement monté et fixé sur votre presse.
Ne forcez pas le die si vous rencontrez de la résistance lors de l'utilisation.
Évitez de toucher les parties mobiles du die pendant son fonctionnement.
Ne laissez jamais le die sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Si vous constatez un problème de fonctionnement, arrêtez immédiatement l'utilisation et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Dévissez le die de son emballage.
Fixez le die sur votre presse en vous assurant qu'il est bien en place.
Serrez les boulons de fixation pour garantir la stabilité.

Utilisation du Die:

Insérez la douille à redimensionner dans le die.
Ajustez la tige de décalage si nécessaire pour redimensionner seulement une partie de la longueur de
l'encoche.
Actionnez la presse pour commencer le redimensionnement.
Retirez la douille une fois le processus terminé.

Nettoyage et Entretien:

Nettoyez le die après chaque utilisation pour enlever les résidus de métal et la poussière.
Inspectez le die régulièrement pour des signes d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements en métal.
Si le die est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de le recycler.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou problème lié au produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE approprié.
Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main pour faciliter le processus.



Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative europee
sulla sicurezza dei prodotti. Leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controllare periodicamente le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare occhiali protettivi durante l'uso del die per evitare lesioni agli occhi.
Indossare guanti protettivi per evitare il contatto diretto con il materiale.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il die durante l'uso; seguire sempre le istruzioni per l'installazione e l'uso.
Non utilizzare il die se è danneggiato o se le parti non sono correttamente assemblate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Assicurarsi che la pressa sia spenta e scollegata prima di iniziare l'installazione.
Rimuovere il die dalla confezione e controllare che tutte le parti siano presenti.
Installare il die nella pressa seguendo le istruzioni del produttore.
Regolare la barra di decapping alla posizione desiderata.

Uso del Die

Inserire il bossolo nel die e assicurarsi che sia posizionato correttamente.
Eseguire la pressa lentamente e con attenzione, controllando che il die funzioni senza intoppi.
Se necessario, regolare la posizione del bushing per dimensionare solo parte della lunghezza del collo.
Al termine dell'operazione, rimuovere il bossolo e pulire il die.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e le sue parti in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare il
rappresentante locale. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza può aiutare a garantire un utilizzo sicuro e efficace del TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. La sicurezza è una responsabilità condivisa, e il rispetto di queste linee
guida contribuirà a mantenere un ambiente di lavoro sicuro. Grazie per aver scelto i prodotti Redding.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Matrycy TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o precyzyjnym rozmiarowaniu łusek, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo
użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj matrycę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Unikaj kontaktu produktu z wodą lub innymi cieczami.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas
używania matrycy.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie zmieniaj ustawień matrycy podczas jej używania.
Przestrzegaj instrukcji dotyczących rozmiarowania szyjek, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub łusek.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym pomieszczeniu.
Przechowuj narzędzia i materiały w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć ich przypadkowego usunięcia lub
uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia do instalacji.
Zamocuj matrycę w prasie do łusek, zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
Sprawdź, czy matryca jest stabilnie zamocowana przed przystąpieniem do użytkowania.

Użytkowanie matrycy:

Umieść łuskę w matrycy.
Użyj regulowanego pręta do usuwania łusek, aby dostosować pozycję tulei, jeśli to konieczne.
Naciśnij dźwignię prasy, aby rozpocząć proces rozmiarowania.
Po zakończeniu procesu usuń łuskę z matrycy.

Czyszczenie i konserwacja:

Po każdym użyciu oczyść matrycę z resztek łusek i zanieczyszczeń.
Przechowuj matrycę w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłego śmieci, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju, aby uzyskać więcej informacji na temat bezpieczeństwa produktów.



Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie z Matrycy TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze.
Regularnie sprawdzaj produkt i przestrzegaj zaleceń dotyczących użytkowania, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
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TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 3006
SPRINGFIELD Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas
on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se säilytetään lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla, kuten on kuvattu käyttöohjeissa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai onnettomuuksia.
Käytä vain Reddingin valmistamia vaihdettavia bushingeja, jotka on suunniteltu käytettäväksi tämän tuotteen
kanssa.
Varmista, että purkamisvarsi on oikein säädetty, jotta vältetään kaulan vaurioituminen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siihen liittyy muita ongelmia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki osat pakkauksesta ja tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä bushing haluttuun kohtaan purkamisvarsissa.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta patruuna bushingin sisään varmistaen, että se on oikein keskitetty.
Säädä purkamisvarsia tarpeen mukaan, jotta saat halutun kaulan pituuden.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

Huolto

Puhdista tuote käytön jälkeen, jotta vältät lian ja jätteiden kertymisen.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat toimivat oikein ja ovat ehjiä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä kierrätyspaikkoja, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi käsitellään asiantuntevasti ja turvallisesti.

Yhteenveto



TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD on suunniteltu tarjoamaan tarkkaa ja turvallista
käyttöä. Noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista, että
turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja että oikein käytettynä tuote voi tarjota erinomaisia tuloksia.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD

Introduktion
Tack för att du har valt TYPE S BUSHING FULL DIES från Redding. Dessa verktyg är utformade för att ge hög
precision vid omformning av hylsor för ammunition. För att säkerställa säker användning och bästa prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och ammunition.
Förvara verktygen på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast verktyget för avsett ändamål, dvs. för att omforma hylsor av kaliber 3006 Springfield.
Kontrollera att bushingarna är korrekt installerade innan du börjar omformning.
Justera bushingens position noggrant för att undvika överbelastning av hylsan.
Undvik att använda verktyget om du är osäker på dess funktion eller om det har skadats.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Type S Bushing Full Die:

Skruva fast die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Välj och installera rätt bushing för den hylsa du ska omforma.
Justera bushingens position med hjälp av avtryckaren för att passa hylsans nacke.

Användning av verktyget:

Placera hylsan i pressen.
Tryck ned handtaget för att börja omformningen.
Kontrollera att bushingen centrerar hylsans nacke korrekt under processen.
Efter att ha omformat hylsan, kontrollera noggrant för eventuella skador eller defekter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra eventuella trasiga eller oanvändbara delar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinna metallkomponenter när det är möjligt.
Använd alltid säkerhetsåtgärder när du hanterar avfall från ammunition och verktyg.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta producenten eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro použití TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 3006 SPRINGFIELD. Tento výrobek je
navržen tak, aby poskytoval vysokou přesnost a spolehlivost při zpracování nábojnic. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon výrobku, prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Při používání výrobku vždy dodržujte doporučení výrobce.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.
Dbejte na to, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k výrobku.
Před každým použitím zkontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nastavování objímky se ujistěte, že je správně umístěna a zajištěna.
Při manipulaci s nábojnicemi se vyvarujte přímého kontaktu s prsty na ostrých hranách.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo neúplný.
Dodržujte doporučené postupy pro odstraňování zápalek a manipulaci s nábojnicemi.
Při práci s výrobkem se vyvarujte jakýchkoli rušivých vlivů, jako jsou například mobilní telefony.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovní plochy

Ujistěte se, že máte dostatečně velký a stabilní pracovní stůl.
Zajistěte si potřebné nástroje a příslušenství před zahájením práce.

Instalace výrobku

Připojte TYPE S BUSHING FULL DIE k lisovacímu stroji podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně zajištěna a nastavena na požadovanou výšku.

Použití výrobku

Vložte nábojnici do objímky a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte spoušť lisu, dokud nedosáhnete požadované velikosti.
Po dokončení procesu zkontrolujte kvalitu zpracování a ujistěte se, že není žádné poškození.

Údržba

Pravidelně čistěte výrobek od prachu a zbytků.
Zkontrolujte opotřebení objímky a v případě potřeby ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby všechny součásti výrobku byly správně zlikvidovány, aby nedošlo k nebezpečným situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na místní prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku.



Tento dokument je určen k zajištění bezpečného a efektivního používání TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
3006 SPRINGFIELD. Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou bezpečnost, ale také dlouhou životnost a
optimální výkon výrobku.


